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Abstract: The aim of this study is to assess the perceptions of female imagery metaphors in female-related 
poems from the Book of Songs (Shijing) among Chinese-major students at three universities in Bangkok, 
Thailand, and explore their relevant educational implications. The research employs a qualitative approach, 
using semi-structured interviews and grounded theory for data collection and analysis. 3 instructors who have 
taught the Book of Songs and 15 students who have previously studied the text from three universities in 
Bangkok were among the participants. The findings show that students are highly interested in female-related 
poems in the Book of Songs. However, the students' high level of interest contrasts with their difficulty in 
comprehending the female imagery metaphors embedded in the text. The cultural differences between 
Chinese and Thai cultural contexts are largely responsible for this challenge. Both instructors and students 
demonstrate favorable attitudes towards the incorporation of diverse teaching methodologies. Furthermore, 
student comments indicate that female imagery metaphors in Chinese culture are perceived to be more 
complex and multifaceted, while those in Thai culture are generally more closely linked to natural elements. 
This study suggests implementing comparative teaching strategies, multisensory instructional approaches, and 
integrating cultural knowledge into classroom instruction to address the challenges arising from cross-cultural 
differences. These pedagogical strategies aim to reduce cultural and psychological distance, which will 
make it easier to distribute the Book of Songs and improve the overall effectiveness of international 
Chinese language education in Thailand. 
 

Keywords: The Book of Songs; Female Metaphors; Intercultural Communication; International Chinese 
Language Education; Thailand 
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摘要：本文主要研究泰国曼谷三所高校中文系学生在《诗经》女性相关篇目的学习过程中，对女性

形象隐喻的认知及对《诗经》女性相关篇目的教学启示。笔者主要运用了访谈法和扎根理论法，

访谈了泰国曼谷三所高校 3 名教过《诗经》的教师和 15 名学过《诗经》的学生。研究发现，  

学生对《诗经》女性相关篇目兴趣浓厚，但因中泰文化差异对《诗经》中女性形象隐喻存在疑惑

的双重矛盾。教师和学生均对多样化的教学手段青睐有加，且学生反馈，中国的女性形象隐喻  

更深更广，而泰国的女性隐喻多集中在自然之物上。研究建议，为消除跨文化产生的隔阂，本研究

提出了对比教学策略、多感官教学策略、文化知识导入教学策略来缩小跨文化带来的心理距离，

助力《诗经》在泰国有效传播并使其在国际中文教育中发挥积极作用。 

 

关键词：诗经；女性隐喻；跨文化交际；国际中文教学；泰国 
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引言 

随着中国“一带一路”的发展，泰国各地汉语学习不断升温，吴广平（2022：1-10）认为      

传统文学是中华文明的精神根基，更是思想文化传播的载体，中国古代诗歌是传统文学中最灿烂

的瑰宝，其根源是来自先秦时期的《诗经》。《诗经》中所描绘的女性是早期中国封建社会女性

活动的缩影，东方女性那独具韵味之美，全然浸润在这源远流长的诗歌源头之中。冯运红（2019：

214）指出，《诗经》形成了自觉的审美意识，通过自然界景物比喻，将女性的形体美与神态美 

高度统一。《诗经》中女性形象数量众多，隐喻系统丰富，且聚焦于婚恋、家庭等领域，相较于

男性形象在跨文化教学中更容易引发认知冲突，因此颇具独特的研究价值。当前，在文学领域

《诗经》教学和女性形象研究可谓是百花齐放，百家争鸣的势态。但若将《诗经》教学放在国际

中文视域下会发现此类研究较少，并表现为对其文化内涵和跨文化视角下女性形象隐喻挖掘不够

深刻，尤其在中泰跨文化视角下更是少见。 

罗露琴（2024：51-53）将西方文学作品《荷马史诗》与《诗经》进行了对比，发现两部作品

的时代下，女性的地位都是低下的，《诗经》喜欢用一些隐喻的手法来寄托人物的性格和品质，

而《荷马史诗》对女性的描绘上语言更富有节奏感，差异的缘由是海洋文明孕育的女性更加自主

开放，而农耕文明下孕育的女性更加温婉可人。 

因此，本研究旨在通过中泰文化视角，使用文献研究法、文本分析法、访谈法等深入分析  

泰国曼谷三所高校的中文系学生，对《诗经》女性形象隐喻的认知和当下的教学现状及困境。  

采用扎根理论将泰国曼谷三所高校中文系 3 名教师和 15 名学生的访谈数据进行三级编码，构建  

研究流程图，分析原因，并得出教学启示，以期望为中泰跨文化视域下《诗经》教学提供有针对

性的参考，促进中华文化在泰有效地传播和深化。 

整篇论文的布局为，首先阐述研究的目的和研究范围，后梳理当前领域学者的相关理论。  

其次介绍本次研究使用的方法，后将学生和教师的重点访谈数据进行罗列并总结。最后，进行  

扎根理论编码并绘制研究流程图得出结论及教学启示。 

 

研究目的  
1. 探究泰国高校中文系《诗经》女性相关篇目教学现状及困境。  

2. 分析泰国高校中文系学生在跨文化视角下对《诗经》中女性形象隐喻的认知。 
 

研究范围 

本研究使用岳麓书院出版社 2022 年吴广平所编的《诗经》作为参考书目，共选出 9 篇涉及   

女性的诗作做为研究对象。其中涉及到《风》的篇目有 8 篇，分别是：《关雎》、《蒹葭》、

《硕人》、《桃夭》、《螽斯》、《芣苢》、《氓》、《鸡鸣》，《大雅》1 篇为《生民》。 
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研究综述 

（一）《诗经》女性形象 

在中国的文学领域，《诗经》中的女性形象研究已相当的成熟，阮萌萌（2017：1）运用了多

学科辅助进行解析，将《诗经》中的女性形象进行了分类概括,分别是:形神等现代女性审美观点、

婚恋诗中的女性形象、生产劳动及政治联姻形象。冯运红（2019）指出，《诗经》已经形成了自觉

的审美意识，并通过自然界景物比喻，将女性的形体美与神态美高度统一。杨阁芯（2020：160）

进一步将《诗经》中的女性形象分为外在美和内在美两种类型。笔者发现在当前的文学界对于  

《诗经》的研究呈现的是百花齐放，百家争鸣的势态，女性形象分类和定义很全面且很丰富，但

从跨文化视角切入去探讨不同文化背景下的学习者如何理解农耕文明社会下的女性隐喻比较罕见，

故女性形象的诠释路径是多元化的，并非只有女性主义一种。  

（二）隐喻 

在隐喻研究领域，Lakoff （1980：45）打破了隐喻是文学修辞的概念，认为它是一种认知  

方式和行为属性。隐喻和我们的生活息息相关，尽管我们在生活中感知不到它的存在，如果想要

进一步的搞清楚，就必须进行对应的语言研究。唐春燕（2010：147）认为文学隐喻是一种复杂的

隐喻，但也是建立在概念隐喻基础上的，它具有一定的新奇感，因为它是日常隐喻中的一种拓展，

它富有诗意，体现了文学的美感和独特性。蓝纯（2023：50）指出隐喻的深刻理解需要源域和  

目标域的文化共识。以上为本研究分析泰国学生理解《诗经》女性隐喻时遭遇“文化共识缺失”

问题提供了关键的理论视角。 

（三）跨文化交际 

跨文化交际研究为本研究提供了方法论指导。霓虹（2013：62）通过探究后得出消除中泰  

跨文化交际障碍的一些方法：树立正确的价值观、文化差异的认同、礼仪方面的相互尊重。易钰安

（2023：120）主要聚焦于赴泰对外汉语教学需要具备的跨文化交际的核心素质的研究，要充分且

深入的了解泰国当地的文化，在教学过程中要积极与中国文化进行对比，以此来缩小跨文化交际

的逾沟。乐黛云（2016：14）认为语言学习者对目标语国家文化的了解只停留在表面而无法深入，

这是跨文化符号关联丧失的表现。 

（四）国际中文教育中诗词教学研究 

聚焦于《诗经》教学，杨佩蓉（2016：22）重点阐述了要从跨文化交际的角度切入搭建桥梁，

积极引用多媒体来帮助学生理解《诗经》中晦涩的词句和文化内涵。赵雨桐（2024：96）主要  

研究的是《诗经》婚恋文化下的教学研究，提出教学应注重《诗经》中的文化内涵并进行转译，

教学的过程要具有一定的实用性和趣味性等。正如余惠芬（2019：181）所言，在对外汉语教学中，

教师要自觉地将目的地的文化与学习者的母语文化进行对比，来帮助二语学习者有效克服文化  

障碍。蔡玲（2009：60）认为多感官的教学法被引入到诗歌教学中，对于诗歌学习的深入有着极大

的意义。Okyar （2020: 8）指出对于戏剧与文学文本而言，最大的作用就是将阅读体验从书本中

解放出来，生动地展现在舞台上，调动表演者和观众的多感官，沉浸式地感受艺术所带来的美感

和对人物形象的理解。 
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综上所述，前人研究为本文提供了丰富的理论资源和方法借鉴。但研究现有文献可知，将

《诗经》女性形象隐喻置于中泰跨文化语境下进行实证考察研究几乎空白。泰国中文系学生在学习

《诗经》女性形象隐喻过程中存在哪些障碍？这些障碍如何通过具体的教学策略加以解决？无疑

是本研究的核心问题，也是国际中文视角下《诗经》教学研究的重要补充。 

 

研究方法 

（一）文献研究法 

笔者基于中国知网，以诗经、文学隐喻、对外汉语教学等为关键词，发现关于《诗经》女性

形象的研究较多，但将其置于国际中文教育视域下，结合中泰跨文化交际的研究几乎空白，《诗经》

对外汉语教学研究也极少，亟待进一步探索。 

（二）文本分析法 

本研究采用定性研究方法，以文献分析为基础，从整体架构入手，通过标题与目录进行目标

检索，对相关文献进行研读、分析与思考。为获取一手资料，笔者深入研读了吴广平（2022）

《诗经》注本和何文忠（2025）译著的《我们赖以生存的隐喻》，后系统分析诗句的女性隐喻含义，

以全面把握《诗经》中的女性形象。 

（三）访谈法  

笔者制定了《诗经》相关访谈大纲，分别为教师版本和学生版本，且访谈大纲也通过了专家

IOC 效度的审核，本次访谈主要围绕基本维度问题、教学维度问题、跨文化维度问题展开。 

（四）扎根理论 

对于此次访谈数据的研究运用的是扎根理论法。陈向明（2015）表明其核心在于直接从社会

现象的经验数据（如访谈、观察）中生成理论。本研究将教师访谈数据和学生访谈数据做为扎根

理论的原始笔记进行三级编码，一级编码将原始数据概念化，二级编码建立概念间联系，三级  

编码整合形成连贯理论并构建研究流程图。 

 

研究样本 

笔者将访谈对象的样本数量定为18个。其中包含15位学生和3位教师。教师和学生分别来自A 、

B、C三所大学。其中A大学为曼谷境内的公立大学。B大学是曼谷境内的师范大学，C大学为曼谷

境内的私立大学。访谈样本的基本信息见下表1、表2。 

 

表 1 学生基本信息 

信息 学生 国籍 性别 专业 HSK水平 

A 

大 

学 

A1 泰国 男 中文 5 级 

A2 泰国 女 中文 5 级 

A3 泰国 女 中文 4 级 

A4 泰国 女 中文 4 级 

A5 泰国 女 中文 4 级 
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信息 学生 国籍 性别 专业 HSK水平 

B 

大 

学 

B1 泰国 男 中文 5 级 

B2 泰国 女 中文 5 级 

B3 泰国 女 中文 5 级 

B4 泰国 女 中文 4 级 

B5 泰国 女 中文 4 级 

C 

大 

学 

C1 泰国 男 商务汉语 3 级 

C2 泰国 男 商务汉语 4 级 

C3 泰国 女 商务汉语 4 级 

C4 泰国 女 商务汉语 3 级 

C5 泰国 女 商务汉语 4 级 

表 2 教师基本信息 

学校 教师 国籍 性别 《诗经》

教学年限 

其他 

A大学 A教师 泰国 男 4 有4年《诗经》教学经验，曾前往华侨大学做   

访问学者，长期致力于研究中国文学作品。 

B大学 B教师 中国 女 2 中国公派泰国的汉语教师，在B大学的孔子学院

传播中国文化，并致力于中国文学的教学。 

C大学 C教师 泰国 男 2 曾留学于中国，并在中国攻读硕博学位，长期致力于

中国文学研究，并对中国文学有着独道的见解。 

研究分析 

（一）基于泰国曼谷三所大学学生对《诗经》女性形象跨文化隐喻探析及教学现状分析 

通过访谈三所大学学生对《诗经》女性相关篇目的教学现状和困境的因素发现以下现象： 

1. 对《诗经》的兴趣： 

A大学 5名学生都表示对《诗经》感兴趣，喜欢中国文学。 

B大学 5名学生对爱情和田园的兴趣大，觉得很有趣。 

C大学 2名学生兴趣不是很大，感觉《诗经》很难，读不懂。 

2. 对《诗经》哪一类诗感兴趣? 

三所大学学生都对《诗经》中爱情类题材最感兴趣，且觉得词汇很有意思，不是现代汉语，

可以了解古语，诗经里面所蕴含的中国文化很有意思。 

3. 在学习《诗经》女性相关篇目的过程中，遇到哪些障碍？ 

A3 学生认为“《诗经》的意思很难理解，读起来就很有障碍，内涵也理解不了。” 

A4 学生认为“读起来就很有难度，很多字不认识。” 
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而 B 大学学生认为语音、语义及其内容都有难度。书写困难、语义难懂、不理解诗意、

文化差异等导致理解困难。 

C 大学学生认为其难度是来自于《诗经》中都是古语，学起来太吃力。 

4. 喜欢老师在《诗经》女性相关篇目教学中采用哪一种授课方法？  

在学习过程中，都喜欢老师使用多样化的教学方法，但对于教学方法的喜好有所不同。 

A1学生表示“通过一些朗诵视频辅助学习，希望老师用上肢体语言帮助理解《诗经》的意思。” 

B2 学生表示“喜欢老师通过图片呈现，这样更容易记住。”  

C2 学生表示“希望老师用多种方法教《诗经》，就是课堂要有趣，不然太难理解了。” 

5. 在学习《诗经》之前，你对中国的传统女性有一个怎么样的认识？ 

三所大学学生都认为中国的传统女性是温柔、善良、以丈夫为中心的。 

6. 勇敢追求爱情、贤妻良母、冲破礼制可以用来形容你们国家的女性吗？   

ABC 大学的学生都认为以上要点都可以形容泰国的女性，并认为很贴切。 

7. 你们国家对于女性形象的描述有哪一些？象征爱情婚姻的意象有哪一些？ 

A2 学生认为“女性多被描述为温柔、忠诚。” 

B1 学生认为“茉莉花象征着母爱，牡丹花象征着美丽的女性。” 

C1 学生认为“流水可以象征女性的的温柔和坚强，也寓意着永不停息的变化。”               

8. 学习完诗经后，你觉得其中的女性形象与你本国的文学作品中的女性形象，在象征描述上

有什么异同点?     

A1 学生表示“对许多人来说会有不理解，因为泰国没有关雎这种鸟，但我对中国文学涉

猎比较深，所以可以理解。” 

A2 学生表示“不太理解关雎这种鸟，因为泰国没有这种鸟，感觉很难去关联。 

A4 学生表示理解起来有难度，因为对于中国文学涉猎不深。” 

B1 学生认为“《诗经》中的女性形象与泰国的女性形象既有有相似之处，也有差异。” 

C1 认为“中国的意象会更多一些，而且更深，我们国家的女性意象更少一些，因为两国

文化差距小，理解起来不太困难。” 

9. 《诗经》女性行为探讨：（1）弃妇反抗赞同吗?（2）敢于追爱赞同吗?（3）贵族女性参政

议政赞同吗？ 

三所大学学生都表示“《诗经》中的女性被抛弃，敢于反抗的行为是赞同的。”且不顾

父母反对和所爱之人浪迹天涯也十分认同。” 

但 A1 学生认为“对于女性参政的行为，他很欣赏中国古代的武则天，她敢于打破圈层去

发表建议，并成为中国的女皇帝。” 

B1 学生表示“他也很赞同女性参政行为，泰国前总理佩通坦的勇气和能力她很欣赏。” 

C3 学生表示“男女地位是平等的，男子可以参政，女子同样也可以。” 

 

（二）基于泰国曼谷三所大学教师对《诗经》女性形象跨文化隐喻探析及教学现状分析 

通过访谈三所大学学生对《诗经》女性相关篇目的教学现状和困境的因素发现以下现象： 
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1. 《诗经》女性相关篇目教学中遇到最大的挑战?    

A 教师表示“学生对《诗经》所表达的意思理解起来很困难，且泰国汉学界缺乏针对性

的中国文学教材，相关教学资源短缺。” 

B 教师认为“如何让学生对晦涩难懂的古汉语《诗经》保持兴趣是最大的挑战。” 

C 教师认为“文言文内涵深刻，又是古汉语，学生在语音和语义上都存在障碍。” 

2. 贵校《诗经》教学上主要采用哪本教材，是否有系统化的教材? 

ABC 三所大学的教师表示“目前均没有适配于泰国学生的《诗经》教材，教师都是

自己去搜集相关的教材进行教学，无统一的教材供给使用。” 

3. 在《诗经》女性相关篇目教学过程中，最希望可以获得哪一方面的教学资源支持? 

A 教师希望“可以获得更多的教学案例和指南做为参考。” 

B 教师表示“可以有针对中国文学的跨文化解读手册，可以对每一首诗进行解读，且体

现每一首诗的内涵和历史背景。” 

C 教师希望“教材里面的内容板块设置可以更多元化一些，比如，增加可以扫码的朗诵

小视频，有对应的图片帮助学生理解。” 

4. 在《诗经》女性相关篇目教学中用什么样的教学方法可以提升学生的学习兴趣?    

ABC 三所大学的教师都表示要采用多模态的教学手段，但所侧重的方法不同。 

A 教师“主张活泼的课堂，比如运用有趣的肢体语言，但不能忽略教学的严谨性和学术性，

因为这是大学的课堂，必须要坚持教学的深度。” 

B 教师认为“多媒体技术配合讲授法，多设置挑战,比如，启发式思维鼓励学生根据生活

实际猜测古语的意思；提供关雎鸟、蒹葭植物、流水、白露等诗歌中的意象，让学生拼凑出

《诗经》中的场景;学生配乐朗诵比赛等。” 

C 教师认为“《诗经》要多读，不要拘泥于古代的摇头晃脑式。又或者在课堂上设置闯关

游戏，如通过 PPT 呈现对赛场景，两位学生通过动画的形式选词填空，以正确率为获胜标准。

提升课堂兴趣和学生参与感。” 

5. 如何向学生解释《诗经》中女性的象征意义？对哪一类女性形象会产生误解?   

ABC 大学教师表示要直观地讲授出来，直接去解释。 

其中 A 教师表示“文化上的差异带来的更多是好奇而非根本理解上的障碍，泰国学生虽

然可以理解字面意思，但要深刻体会还需要课堂上逐步讨论和教学案例引导。” 

B 教师表示“如果是其他专业的学生会产生困惑，但是中文专业的学生对中国文化涉猎

更深，不太会产生误解。” 

C 教师表示“泰国学生基本都是华裔，从很小接触相关题材，泰国人也喜欢白皙的皮肤，

所以认为《诗经》中所描述的肤如凝脂，身姿曼妙也是一种美感，但是对中国文化了解少的

学生就会产生疑惑。” 

6. 如何评估学生对《诗经》女性形象象征意义的理解程度?         

A 教师表示“会使用练习和提问的方式。” 
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B 教师表示“在课堂上及时检测,形式可以是，能否提出发散性的问题、朗诵检测、堂练

测试等。” 

C 教师表示“对于重点内容的正规测试，比如：抄写测试、练习题、朗诵考试等。” 

 

（三）现象总结 

笔者总结了泰国曼谷三所高校教师和学生的重点访谈信息，发现学生大都对《诗经》中的  

爱情题材以及其中的文化内涵与古代汉语表达感兴趣，但是也存在对于《诗经》语言语义语法和

意境的理解障碍，大多数学生对中国传统的女性印象为温柔和善良，对于《诗经》中所涉及到的

女性形象的隐喻，学生表示存在理解上的疑惑，但是普遍认为疑惑的深浅与中国文化的涉猎深度

有关系，并且认为中泰关于女性隐喻存在偏差，中国关于女性的隐喻更多更广泛，泰国集中在  

月亮、茉莉花、玫瑰花一类的自然之物上。很多隐喻的物种在泰国是不存在的。三位教师均指出

教学过程中的主要挑战是学生在汉语理解上存在障碍，很难深入。且在泰国缺乏适配性强的教学

资源，教师在解释女性象征意义时候，均强调直观讲授，且要结合多媒体形式让学生直观感受，

对于女性隐喻的理解上与中国传统文化了解深度相切合，比如，学生对于“关雎”、“蒹葭”、

“肤如凝脂”等一类形容女性的隐喻，可以得知是在描述相关内容，中泰也可以形成统一的审美

共识，浅层次跨文化障碍缩小，但是要挖掘深刻内涵需要进一步的结合当时的时代背景，礼制  

文化等因素来谈论。 

 

（四）学生访谈数据扎根理论编码分析 

笔者根据扎根理论的三级编码，得出了 21 个开放性编、8 个主轴性编码、3 个核心编码， 

并根据 3 个核心编码，即跨文化语境审美认知对垒、多样化教学手段搭建、现代主义女性价值观

重塑制作了研究流程图，见图 1。 

图 1 学生访谈数据选择性编码流程图 
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（五）学生视角下《诗经》女性隐喻认知的扎根理论分析 

本结论是在扎根理论的指导下展开的，首先，研究理论以跨文化语境审美认知对垒选择性  

编码为起点，学习者的语言背景起到了一个奠基作用为主轴编码，如华裔学生由于家庭环境等  

因素受到了中国传统文化的滋养，可以体会语言背后的深意，而泰国学生对里面的文字只能意会

表面意思，而无法深入。再比如，在教师的教授下学生可以理解“关关雎鸠”隐喻爱情的美好，

但仅仅只能停留在表层含义，由于对传统文化了解的缺失，无形中就丢失了西周礼制与自然植物

隐喻的折射系统，无法感受其深刻内涵，这种隔阂正如乐黛云（2016：14）所言，这是跨文化  

符号关联丧失的表现。蓝纯（2023：50）指出隐喻的深刻理解需要源域和目标域的文化共识，  

这正是泰国学生所缺失中国古代社会的认知图式，故导致了主轴性编码诗经认知理解障碍这一  

阻力因子的生成，学生普遍反应字不认识以及关雎背后的深意无法共鸣。泰国学生对于《诗经》

中爱情类的题材兴趣浓厚，以及对里面的女性隐喻感受深刻，这也印证了 Lakoff (1993)指出的  

隐喻根植于自身的生活经验的言论。 

在研究过程中，笔者发现三所大学学生都对老师建立多样化的教学模式感兴趣，认为其可以

降低学习的难度，所以笔者建立了第二个核心编码多样化教学框架搭建，其中包含的两个主轴  

编码为多媒体技术应用和互动背景铺垫，比如，图像化和视频化的介入，可为“荇菜”和“蒹葭” 

提供具体可感的载体，“辗转反侧”“寤寐思服”通过动态视频的出现，使文本内容不再抽象，

这也符合了 Lakoff (1993) 所言，隐喻可以通过感官植入认知思维的原理。 

以上研究流程的搭建，也对现代主义女性价值观的重塑起到了积极的作用，即为第三个核心

编码，其中包含的主轴编码为跨文化女性隐喻的对比和女性主义意识的觉醒。学生学习《诗经》

中的女性隐喻过程也正是价值观对话和认知思维重构的过程，比如，《诗经》中不同的女性形象，

《柏舟》中为爱抗争和《小星》中恪守妇道的女性，并对比泰国文学中象征女性的隐喻，如莲花

和茉莉，中泰女性隐喻之间建立思考和对比，打破了对中国传统女性的单一想象和刻板印象，  

跨文化交际能力建立的核心在于认知框架的挑战，而隐喻上的对比正是这种目标实现的有效途径。

《诗经》中的一些诗作反应的往往是女子成长的心路历程，也隐射了女子的成长经历，比如  

“氓之嗤嗤，抱布贸丝”，到最终“反是不思，亦已焉哉”的决心是女性意识的觉醒，从而也  

改变了泰国学生对于中国女性的刻板印象。这个研究流程图的构建也是循环往复的，现代主义  

女性价值观的重塑建立后也会深化泰国学生对于女性审美的认知，起到一个正向的作用，为今后

接触更广泛的《诗经》女性题材建立基础。 

 

（六）教师访谈数据扎根理论编码分析 

笔者根据扎根理论进行三级编码，将原始记录进行概念化后建立了 21 个开放性编码，在此基

础上进行归类，又建立了 8 个主轴式编码，后笔者又将这 8 个主轴式编码建立联系得到了 4 个核

心编码，即跨文化认知情感博弈、多模态教学中介机制、跨文化语境共鸣场域、教学资源供需现

状，建立了研究流程图，见图 2. 
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图 2 选择性编码流程图 

 

 

 

 

调节 

反馈 

    

     

 

 

 

（七）教师视角下《诗经》女性隐喻认知的扎根理论分析 

该流程图由 4 个选择性编码构成，这 4 个核心范畴相互作用。首先，该流程图以跨文化认知

情感博弈为研究起点，也为第一个核心编码。学生在学习的过程中，受困于语音、语义等，体现了

第一个主轴编码语言基础薄弱，对于《诗经》女性隐喻的学习仅仅停留在字面意思，导致 Lakoff 

(1993：14) 所称的“隐喻映射”的完全中断。比如“所谓伊人，在水一方”在中国的传统文化中，

水是柔和的，象征着女性的柔美，在水边也往往营造了一种静谧的恋爱氛围，但是泰国学生就难以

理解为何水要和女子的情思相关联，由于中泰文化的差异也导致跨文化符号关联的丧失。第二个

主轴编码是文化内涵困境，学生对《诗经》中的隐喻，比如《螽斯》中“螽斯羽”隐喻子孙众多，

但在泰国的文化语境中，这一概念常与果实和藤曼相关联，而非存在一个完全对等之物，这就是

所谓源域的缺失从而导致跨文化理解上的障碍，也是 B 大学教师认为最大的教学挑战之一。 

其次，教学资源的供需现状是第二个核心编码，此范畴也反应了隐喻映射教学资源短缺困境

的现状。第三个核心编码是多模态教学中介机制。所包含的主轴编码是多感官教学策略，《诗经》

中有许多关于描绘女性的篇章，在音韵上很具有艺术性，教师通过播放音频诗词“桃之夭夭，  

灼灼其华”来进一步感悟女子婚嫁时热闹场面。也可以通过刺激学生的视觉，通过一场视觉盛宴

来达到教学的目标。例如，经典名篇《女曰鸡鸣》中，可以组织学生扮演诗中的夫妻，妻子说：

“女曰鸡鸣”，丈夫答“士曰昧旦”。通过戏剧演绎的形式，让学生身临其境地体验诗中所展现

琴瑟和鸣的画面，而非妻子委曲求全顺从丈夫的情境。这也验证了赵雨桐（2024：96）《诗经》

体演式的教学法通过情境化的演绎，多感官的融合成功激活了现代经典读本的感知力，促进女性

形象的深入。杨佩蓉（2016：22）重点阐述了要从跨文化交际的角度切入搭建桥梁，积极引用多

媒体来帮助学生理解《诗经》中晦涩的词句和文化内涵，笔者编写的第二个主轴编码，多媒体辅助

策略也印证了该言论。例如，《蒹葭》中求而不得，是阻隔性的山水追寻的隐喻，如若学生不理解，

教师可以使用图片和视频并行的教学手段，也可以出示泰国佛陀前世的故事中，僧侣翻山越岭求

得宗法的图片形成一个对比，高密度的重合，便能直观地让学生建立相应的联系。 

跨文化认知情感博弈 

语言基础薄弱   文本内涵困境     兴趣低迷 

多模态教学介机制 

     多媒体辅助      多感官教学策略 

跨文化语境共鸣场域 

跨文化心理距离    中泰女性隐喻共同性 

教学资源 

供需现状 
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最后，经过第一和第三个核心编码归纳提炼之后，泰国学生步入了跨文化共鸣的场域，中泰

文化虽然使用不同隐喻来形容女性，但在底层用以组织女性经验的“概念”隐喻是具有共通性的，

也验证了 Lakoff (1993：15) 所指出人类思维的认知是隐喻性的，我们往往通过一个熟悉的、具体

的源域向另外一个陌生的目标域过渡进行系统性的概念映射来反馈这个世界，因跨文化场域共鸣

的本质文化不同的隐喻表达，所反馈出的是相同的概念隐喻和体验基础。比如，《硕人》中，  

手如柔荑，肤如凝脂，领如蝤蛴，齿如瓠犀。源域为，柔荑（嫩芽）、凝脂（凝固的油脂）、  

蝤蛴（天牛幼虫，白而长）、瓠犀（葫芦籽，洁白整齐）。目标域为，女性身体部位之美。而  

在泰国女性常用 “莲花瓣似的面容”、“象牙般的牙齿”、“茉莉花蕾似的指尖”莲花、象牙、

茉莉花蕾为源域。目标域同样为女性身体部位之美，从而也会产生共鸣，尽管我们所用的隐喻  

之物，因国家生态系统的差异而有所不同，但是两国共通的概念隐喻，都源于人类共有的体验  

基础，对美的认同感、对纯洁之物的偏好来产生共鸣，进而缩小跨文化的心理距离。最终又得以

反馈并调节或消解文化壁垒，从而实现《诗经》中女性隐喻的理解与传播。 

 

（八）教学策略 

1. 隐喻解码与跨文化对比策略 

教学现状：在访谈信息中，学生和教师普遍反应，《诗经》中的语言晦涩难懂，且中泰文化

差异导致《诗经》的女性形象隐喻解码上存在障碍，老师在教学过程中让学生保持兴趣是挑战。 

教学理论：学生在接触《诗经》女性隐喻的初期，存在隐喻的解码障碍，以致于学习的积极性

大幅度的降低，如若要建立跨文化情感的桥梁，需要帮助学生将《诗经》中一些抽象的事物转换

为具体可感之物，让学生可视可触，才能化解学生跨文化认知障碍，当然，仅仅将知识化抽象为

具象还不够，还要引入对比教学法，正如余惠芬（2019：181）所言，在对外汉语教学中，教师要

自觉地将目的地文化与学习者的母语文化进行对比，来帮助二语学习者有效克服文化障碍，可从

具体可感的物象出发，再逐步渗入文化层面，来有效化解跨文化交际障碍。需要强调的是，对比

教学法，并非将中泰文化进行二元次的对立，由于泰国文化本身因地域不同存在多元性，且泰国

文学作品中的女性形象由于地域、时代等因素的差异也存在不同，因此，教师在实施对比教学的

过程中，应该要以启发式的对话引导学生自主去探究中泰隐喻的异同，以学生为中心，教师只是

起引导和辅助作用。首先，在教学的初期，教师要引导学生落脚于文本内容的细读，并引入语言

文化符号学和认知言论学，比如，选用描绘女性形象的经典读本《硕人》，里面的“肤如凝脂”

等描绘女性外形的词汇与泰国的文学女性形象，比如《帕罗赋》中的公主用月亮来进行隐喻公主

的柔美，使学生构建一个认知审美的共识，从而使跨文化的心理距离缩小，学习兴趣逐渐浓厚。

其次，引入赵梦迪（2022：22）的图片式教学论点，学者表明在对外汉语教学中提高学生的视觉

素养尤为重要，图片的应用与跨文化教学紧密相连。所以教师在教学设计的过程中，要积极运用

图片的显性化功能，将中泰两国描绘女性的隐喻事物呈现在多媒体上，直观地刺激学生的视觉，

形成认知审美的共通性。 
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教学实操（示例）：第一步，教师在讲解“手如柔荑，肤如凝脂”不再着力从字面意思上帮助

学生理解“柔荑”和“凝脂”是什么，而是将此诗句直接放在课件的左边，右边呈现的是泰国  

象征女性的隐喻图片，莲花、茉莉花。第二步，告知学生诗句所阐释的意思与右边的图片所代表

的意思是一样的，然后开始启发式提问，《诗经》中描绘女子的外形的隐喻事物与右边的事物有

哪些共通性，又有哪些差异性?为什么中泰两国会选择不同的比喻?泰国不同地区的文学作品在形容

女性时，是否都用同样的比喻?想必学生定会回答，都是以柔美、纯净来表达歌颂女性的内外兼修

的品行，同时也意识到泰国文化本身具有多元性，泰国文学中的女性形象也非单一。这种独辟蹊径

的途径，一则可将枯燥无味的诗句解释可视化，二则可降低学生理解难度，提高学习兴趣。 

2. 认知体验与多感官策略 

教学现状：根据访谈信息可得，学生对于教师采用的多样化教学手段兴趣浓厚，教师也主张

活泼的课堂氛围，教学者与学习者在此方面达成了理论共识。 

教学理论：教师在教学过程中，要积极运用多感官的教学手段，将语音语义语法障碍转化为

认知体验和情感共鸣，方可对《诗经》女性隐喻的内涵有更深层次的解读。这也验证了蔡玲     

（2009：60）所言多感官的教学法被引入到诗歌教学中，对于诗歌学习的深入有着极大的意义，

《诗经》独特的音律、音韵美感可以刺激学生的感官，从而激发学生学习《诗经》的兴趣，提升

学生的内在素养。教学的发生要顺应大脑的机能，多元感官教学正是顺应这种理念，通过刺激  

不同感官区域，促进大脑皮层的发展，从而形成系统的思维发展规律，方可保证诗歌教学艺术性

的发展。具体可实操性的方法，从视觉层面上，教师需要引导学生从《诗经》所描绘的画面，  

通过多媒体等辅助手段来感受诗词所传达的意思和美感，例如，出示《生民》中所呈现的周始祖

躬耕教百姓种植稻谷的画面，将诗歌中的劳作流程，动作细节一一通过图片或者视频可视化。  

从听觉层面上，通过音频播放标准诗歌语音和反复吟诵诗句来感受诗歌的音律美。从认知经验  

多感官层面上，即听说读写相结合，通过听诗歌的朗诵，说个人感受，一场课堂角色的扮演，  

都可以提升学生《诗经》学习的兴趣。 

教学操作(示例)：从听觉模态上，由于《诗经》在西周时期是以音乐的形式进行艺术表达的，

特别是里面的一些句子十分具有节奏感和音律感，不仅读起来朗朗上口，配乐奏唱更是婉转动听。

比如《蒹葭》中的“蒹葭苍苍，白露为霜”《关雎》“关关雎鸠，在河之洲”《桃夭》“桃之  

夭夭”“灼灼其华”等名句，不仅语调优美而且还很押韵，教师引导学生以吟唱或者古筝弹奏的

形式演绎出来，可以营造一种“琴瑟在御”的氛围感，让学生沉浸在美好的意境里，让学生感受

中国古诗的艺术美感。从视觉层面，《芣苢》描绘了女性采摘车前草的画面，里面关于女性采摘

动作的刻画十分的深入可感，教师通过播放女子劳作的视频，将一个个晦涩生硬的采摘动作词汇

通过视频来进行分解，学生不需要强记词语字面意思，通过视频就可以意会，还能在大脑皮层中

形成影像，记忆深刻。从认知体验多感官层面上，首先，教师启动小组竞赛和评价的机制，一则

可以形成竞争，提高学习效率。二则可以启动评价机制，形成一个完整的学习闭环。《鸡鸣》描绘

的就是一个夫妻琴瑟和鸣的画面，夫妻晨起的对话打造了一个和谐温馨的画面，把女子的柔顺，

谦和展现的淋淋尽致，教师可以组织学生扮演夫妻的对话，然后开展小组评价机制，评判哪一个
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小组可以把夫妻关系美好展现出来，学生就会启发思考，感受本诗所传达的深刻涵义。然后教师

有效引导，扣回题目《鸡鸣》是来隐喻女子的勤劳和三从四德的一种画面。也可以将《鸡鸣》  

排演成一场戏剧，在晚会上进行展演，不仅可以有效传播中华文化，更可以让扮演者感悟《鸡鸣》

女性形象的内涵，这也印证了Okyar (2020: 45) 戏剧与文学文本而言，戏剧最大的作用就是将阅读

体验从书本中解放出来，生动地展现在舞台上，调动表演者和观众多感官，沉浸式感受艺术所带来

的美感和对人物形象理解的升华。 

3. 双维构建与文化知识导入 

教学现状:从学生访谈信息可知，华裔学生由于涉猎中华文化深刻，所以对于女性的隐喻理解

偏差小，但是对中华文化了解较浅的泰国学生，对于女性隐喻就会产生疑惑，从而造成女性形象

内涵的认知障碍。 

教学理论:在中泰视域下开展《诗经》女性形象的隐喻教学最重要的任务，就是构建学生在 

《诗经》所在的西周时期文化相关的背景框架，以弥补泰国学生因文化隔阂而产生女性形象隐喻

的理解障碍。孙兆斌（2015：40）提出了，在外语教学中要高度重视文化的渗入，要学习目标语言

国家的文化，方可在跨文化交际中，提升语言学习的兴趣。根据当下的教学现状，笔者设计了双维

文化导入的途径，第一，开展西周文化的讲座。系统解释《诗经》产生的历史背景、礼乐制度及

女性当时的社会地位。第二，应用多媒体构建沉浸式的文化教学，观看西周时期女性生产生活视频，

进一步了解女性的社会地位以及系统学习女性隐喻讲解的相关视频。 

教学实操（示例）：第一，教师规划好本学期需要学习的《诗经》篇目，并有效的挖掘背后

所蕴含的女性文化，后开展专题讲座，为后续文本的学习做一个铺垫。以《关雎》和《蒹葭》为例，

以女性文化内涵、婚姻礼制、文化隐喻功能为核心的知识讲座，让后续《诗经》女性形象隐喻的

学习衔接的更流畅。第二，将文化专题讲座无法渗透的女性文化，以视频的形式进一步的学习，

通过多媒体的感官刺激，促进学生对女性形象隐喻知识的快速吸收。 
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